Ascension Day  
Acts 1:1-11

Ps. 47 or 93 
Ephesians 1:15-23

Luke 24:44-53

Ascension Day
Almighty God, whose blessed Son our Savior Jesus Christ

ascended far above all heavens that he might fill all things:

Mercifully give us faith to perceive that, according to his

promise, he abides with his Church on earth, even to the end

of the ages; through Jesus Christ our Lord, who lives and

reigns with you and the Holy Spirit, one God, in glory

everlasting.  Amen.

or this

Grant, we pray, Almighty God, that as we believe your

only begotten Son our Lord Jesus Christ to have ascended

into heaven, so we may also in heart and mind there ascend,

and with him continually dwell; who lives and reigns with

you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
The Acts of the Apostles  1: 1 - 11
In the first book, Theophilus, I wrote about all that Jesus did and taught from the beginning until the day when he was taken up to heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. After his suffering he presented himself alive to them by many convincing proofs, appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God. While staying with them, he ordered them not to leave Jerusalem, but to wait there for the promise of the Father. “This,” he said, “is what you have heard from me; for John baptized with water, but you will be baptized with the Holy Spirit not many days from now.” 

So when they had come together, they asked him, “Lord, is this the time when you will restore the kingdom to Israel?” He replied, “It is not for you to know the times or periods that the Father has set by his own authority. But you will receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you will be my witnesses in Jerusalem, in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth.” When he had said this, as they were watching, he was lifted up, and a cloud took him out of their sight. While he was going and they were gazing up toward heaven, suddenly two men in white robes stood by them. They said, “Men of Galilee, why do you stand looking up toward heaven? This Jesus, who has been taken up from you into heaven, will come in the same way as you saw him go into heaven.”
Psalm  47
1  
Clap your hands, all you peoples; *

 

shout to God with a cry of joy.

2  
For the LORD Most High is to be feared; *

 

he is the great King over all the earth.

 3  
He subdues the peoples under us, *

 

and the nations under our feet.

 4  
He chooses our inheritance for us, *

 

the pride of Jacob whom he loves.

 5  
God has gone up with a shout, *

 

the LORD with the sound of the ram’s horn.

6  
Sing praises to God, sing praises; *

 

sing praises to our King, sing praises.

7  
For God is King of all the earth; *

 

sing praises with all your skill.

 8  
God reigns over the nations; *

 

God sits upon his holy throne.

9  
The nobles of the peoples have gathered together *

 

with the people of the God of Abraham.

10  
The rulers of the earth belong to God, *

 

and he is highly exalted.

or this

Psalm  93

1  
The LORD is King;


he has put on splendid apparel; *

 

the LORD has put on his apparel

 

and girded himself with strength.

2  
He has made the whole world so sure *

 

that it cannot be moved;

3  
Ever since the world began, your throne has been established; *

 

you are from everlasting.

4  
The waters have lifted up, O LORD,


the waters have lifted up their voice; *

 

the waters have lifted up their pounding waves.

5  
Mightier than the sound of many waters,


mightier than the breakers of the sea, *

 

mightier is the LORD who dwells on high.

6  
Your testimonies are very sure, *

 

and holiness adorns your house, O LORD,

 

for ever and for evermore.
The Epistle to the Ephesians 
  1:
15
- 23
I have heard of your faith in the Lord Jesus and your love toward all the saints, and for this reason I do not cease to give thanks for you as I remember you in my prayers. I pray that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom and revelation as you come to know him, so that, with the eyes of your heart enlightened, you may know what is the hope to which he has called you, what are the riches of his glorious inheritance among the saints, and what is the immeasurable greatness of his power for us who believe, according to the working of his great power. God put this power to work in Christ when he raised him from the dead and seated him at his right hand in the heavenly places, far above all rule and authority and power and dominion, and above every name that is named, not only in this age but also in the age to come. And he has put all things under his feet and has made him the head over all things for the church, which is his body, the fullness of him who fills all in all.
The Gospel according to Luke   24: 44 - 53
Then Jesus said to them, “These are my words that I spoke to you while I was still with you—that everything written about me in the law of Moses, the prophets, and the psalms must be fulfilled.” Then he opened their minds to understand the scriptures, and he said to them, “Thus it is written, that the Messiah is to suffer and to rise from the dead on the third day, and that repentance and forgiveness of sins is to be proclaimed in his name to all nations, beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. And see, I am sending upon you what my Father promised; so stay here in the city until you have been clothed with power from on high.” 

Then he led them out as far as Bethany, and, lifting up his hands, he blessed them. While he was blessing them, he withdrew from them and was carried up into heaven. And they worshiped him, and returned to Jerusalem with great joy; and they were continually in the temple blessing God.
救 主 升 天 日
祝 文

全能的上帝，當讚美的聖子，我們的救主耶穌基督升到諸天以上，貫乎萬有之中：求主施憐憫，賜給我們信心，使我們可以領會主按照自己的應許，與地上的教會同在，直到世界的末了；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，同享尊榮，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。
或
全能的上帝，我們深信你的獨生聖子--我們的主耶穌基督，已經升天：求主使我們的心靈常常仰慕屬天的事，也能升到天上，常與基督同在，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，同享尊榮，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。


使 徒 行 傳
1: 1 - 11
提阿非羅啊，我已經作了前書，論到耶穌開頭一切所行所教訓的，直到他藉著聖靈吩咐所揀選的使徒，以後被接上升的日子為止。他受害之後，用許多的憑據將自己活活地顯給使徒看，四十天之久向他們顯現，講說上帝國的事。耶穌和他們聚集的時候，囑咐他們說：“不要離開耶路撒冷，要等候父所應許的，就是你們聽見我說過的。約翰是用水施洗，但不多幾日，你們要受聖靈的洗。”他們聚集的時候，問耶穌說：“主啊，你復興以色列國就在這時候嗎？”耶穌對他們說：“父憑著自己的權柄所定的時候、日期，不是你們可以知道的。但聖靈降臨在你們身上，你們就必得著能力；並要在耶路撒冷、猶太全地和撒馬利亞，直到地極，作我的見證。” 說了這話，他們正看的時候，他就被取上升，有一朵雲彩把他接去，便看不見他了。當他往上去，他們定睛望天的時候，忽然有兩個人身穿白衣，站在旁邊，說：“加利利人哪，你們為甚麼站著望天呢？這離開你們被接升天的耶穌，你們見他怎樣往天上去，他還要怎樣來。”

詩   篇 
47
1
萬民哪，你們都要拍掌！*



要用誇勝的聲音向上帝呼喊。

2
因為耶和華至高者是可畏的;*



他是治理全地的大君王。

3
他叫萬民服在我們以下，*



又叫列邦服在我們腳下。

4
他為我們選擇產業，*



就是他所愛之雅各的榮耀。

5
上帝上升，有喊聲相送;*



耶和華上升，有角聲相送。

6
你們要向上帝歌頌，歌頌！*



向我們王歌頌，歌頌！

7
因為上帝是全地的王;*



你們要用悟性歌頌。

8
上帝作王治理萬國;*



上帝坐在他的聖寶座上。

9
列邦的君王聚集*



要作亞伯拉罕之上帝的民。

10
因為世界的盾牌是屬上帝的;*



他為至高。
詩   篇 
93
1
耶和華作王！


他以威嚴為衣穿上；*



耶和華以能力為衣，



以能力束腰，

2
世界就堅定，*



不得動搖。

3
你的寶座從太初立定；*



你從亙古就有。

4
耶和華啊，大水揚起，


大水發聲，*



波浪澎湃。

5
勝過諸水的響聲，


勝過洋海的大浪；*



耶和華在高處大有能力。

6
耶和華啊，你的法度最的確；*



你的殿永稱為聖，是合宜的。

以 弗 所 書
  1: 15 - 23
因此，我既聽見你們信從主耶穌，親愛眾聖徒，就為你們不住地感謝上帝，禱告的時候，常提到你們， 求我們主耶穌基督的上帝，榮耀的父，將那賜人智慧和啟示的靈賞給你們，使你們真知道他。並且照明你們心中的眼睛，使你們知道他的恩召有何等指望；他在聖徒中得的基業有何等豐盛的榮耀；並知道他向我們這信的人所顯的能力是何等浩大， 就是照他在基督身上所運行的大能大力，使他從死裡復活，叫他在天上坐在自己的右邊，遠超過一切執政的、掌權的、有能的、主治的和一切有名的，不但是今世的，連來世的也都超過了。又將萬有服在他的腳下，使他為教會作萬有之首。教會是他的身體，是那充滿萬有者所充滿的。

路 加 福 音
 24: 44 - 53
耶穌對他們說：“這就是我從前與你們同在之時所告訴你們的話說：摩西的律法、先知的書和詩篇上所記的，凡指著我的話都必須應驗。”於是耶穌開他們的心竅，使他們能明白聖經，又對他們說：“照經上所寫的，基督必受害，第三日從死裡復活，並且人要奉他的名傳悔改、赦罪的道，從耶路撒冷起直傳到萬邦。你們就是這些事的見證。我要將我父所應許的降在你們身上，你們要在城裡等候，直到你們領受從上頭來的能力。”耶穌領他們到伯大尼的對面，就舉手給他們祝福。正祝福的時候，他就離開他們，被帶到天上去了。他們就拜他，大大的歡喜，回耶路撒冷去。常在殿裡稱頌上帝。
